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LOUNGEGRUPP STYRSÖ
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DE: FÜR DEN HÄUSLICHEN GEBRAUCH
WICHTIG, GUT AUFBEWAHREN: SORGFÄLTIG LESEN

GB: DOMESTIC USE
IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: 
READ CAREFULLY

NL: HUISHOUDELIJK GEBRUIK
BELANGRIJK, BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK: 
ZORGVULDIG LEZEN

SE: HEMMABRUK
VIKTIGT – SPARAS FÖR FRAMTIDA BRUK: LÄS NOGA

FI: KOTIKÄYTTÖÖN
TÄRKEÄ, SÄILYTÄ MYÖHEMPÄÄ TARVETTA VARTEN: LUE 
HUOLELLISESTI
NO: PRIVAT BRUK
VIKTIG. MÅ OPPBEVARES FOR SENERE BRUK:
MÅ LESES NØYE

DK: PRIVAT BRUG
VIGTIGT, GEMMES TIL SENERE BRUG: 
LÆSES OMHYGGELIGT
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DE/AT/CH: 
ACHTUNG! 
Bitte lesen Sie die Montage-und Bedienungsanleitung, bevor Sie mit der Montage und/oder der 
Nutzung des Produktes beginnen. 
Gehen Sie gemäß Anleitung vor und bewahren Sie diese für spätere Fragen auf. 

GB: IMPORTANT INFORMATION! 
Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. 
Follow the manual thoroughly and keep it for further reference. 

SE: VIKTIG INFORMATION! 
Läs bruksanvisningen i sin helhet innan du börjar montera och/eller använda produkten. 
Följ bruksanvisningen noggrant och spara den för framtida referens. 

FI: TÄRKEITÄ TIETOJA! 
Lue käyttöohjeet kokonaan ennen tämän tuotteen kokoamista ja/tai käyttöä. 
Noudata käyttöohjeita tarkasti ja säilytä ne myöhempää tarvetta varten. 

NO: VIKTIG INFORMASJON! 
Les hele bruksanvisningen nøye før du begynner å montere og/eller bruke dette produktet. 
Følg bruksanvisningen nøye, og ta vare på den for fremtidig bruk. 

DK: VIGTIG INFORMATION! 
Læs hele manualen grundigt igennem før samling og/eller brug af dette produkt. 
Følg manualen nøje, og opbevar den til senere brug. 

NL: BELANGRIJKE INFORMATIE! 
Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt. 
Volg de handleiding zorgvuldig en bewaar die voor toekomstig gebruik. 
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DE/AT/CH: 
SO VERMEIDEN SIE KRATZER! 
Um Kratzer zu vermeiden, montieren Sie das Möbel auf einer weichen Unterlage, z. B einer Decke 
oder einem Teppich. 

GB: WARNING TO AVOID SCRATCHES! 
To avoid scratching this furniture, it should be assembled on a soft layer – e.g. a rug. 

NL: WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN! 
Om krassen op dit meubel te voorkomen, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond, 
zoals een vloerkleed. 

DK: ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER! 
For at forhindre ridser skal dette møbel samles på et blødt underlag, f.eks. et tæppe. 

NO: ADVARSEL! SLIK UNNGÅR DU RIPER. 
For å unngå riper må møbelet monteres på et mykt underlag, for eksempel et teppe. 

SE: VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR! 
För att undvika repor på möbeln ska du montera den på ett mjukt underlag, exempelvis en matta. 

FI: VARO NAARMUJA! 
Varo naarmuja ja kokoa tämä kaluste pehmeällä alustalla, esimerkiksi maton päällä. 
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1~2 

DE/AT/CH: 
 WICHTIG! 
Bitte ziehen Sie 2 Wochen nach Montage sowie alle 3 Monate die Schraubverbindungen nach 
um eine dauerhafte Stabilität zu gewährleisten. 

GB: IMPORTANT! 
It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks 
after assembly, and once every 3 months – This is in order to assure stability throughout the lifespan 
of the product. 

NL: BELANGRIJK! 
Het is belangrijk om bij elk product dat met behulp van schroeven gemonteerd wordt, die schroeven 
af en toe aan te draaien, en wel 2 weken na de montage en elke 3 maanden. Dat is nodig om de 
stabiliteit te handhaven tijdens de levensduur van het product. 

DK: VIGTIGT! 
Det er vigtigt, at alle produkter, der samles med alle former for skruer, efterspændes to uger efter 
samling samt hver tredje måned for at sikre, at produktet er stabilt i hele dets levetid. 

NO: VIKTIG! 
Det er viktig at alle produkter som monteres med skruer blir etterstrammet 2 uker etter montering, og 
hver 3 måned for å sikre stabiliteten gjennom hele produktets levetid. 

SE: VIKTIGT! 
För alla produkter som monteras med skruv är det viktigt att dessa efterdras två veckor efter 
monteringen och därefter en gång var tredje månad Detta för att såkerställa att produkten håller sig 
stabil under hela sin livstid. 

FI: TÄRKEÄÄ! 
On tärkeää, että kaikki ruuvien avulla koott vat tuotteet kir stetään uudelleen 2 viikkoa kokoamisen 
jälkeen ja aina 3 kuukauden välein, jotta tuote pysyy vakaana koko käyttöikänsä ajan. 
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DE/AT/CH: 

PFLEGUNG! 
Das Möbelstück regelmässig mit einem f ucheten Tuch und milder Seifenl sung oder nur Wasser 
säubern. Mit einem weich n, sauberen Tuch trocken nachwischen. Wenn das Produkt Kissen 
enthält, wird immer empfohlen, es in einer Kissenbox zu lagern. Wenn Sie im Allgemeinen auch 
eine Abdeckung zum Abdecken von Gartenmöbeln verwenden, bleiben diese für eine lange Zeit 
ordentlich. 

GB: MAINTENANCE & CARE! 
Care and maintain the appearance of your unit. Regular dusting with soft cloth will be adequate. 
For grime stains wipe unit with a damp cloth. If the product contains cushions, it is always 
recommended to keep them in a cushion box if they are not being used. Generally, if you also 
use a cover to protect outdoor furniture, they will stay neat for a long time. 

NL: ONDERHOUD EN VERZORGING! 
Verzorg en onderhoud het uiterlijk van uw product. Regelmatig afstoffen met een zachte doek is 
voldoende. In geval van vuilplekken kunt u het product afnemen met een vochtige doek. Als het 
product sierkussens bevat, adviseren we altijd om die in een kussenbox te bewaren als ze niet 
gebruikt worden. Als u ook een hoes gebruikt voor de bescherming van buitenmeubelen, blijven 
ze doorgaans een lange tijd mooi. 

soap 

DK: VEDLIGEHOLDELSE OG PLEJE! 
For at holde produktet pænt bør det rengøres med en let fugtet klud regelmæssigt. 
Anvend kun vand eller et mildt vaskemiddel. Tørres af med en ren klud. Hvis produktet indeholder 
hynder anbefales det altid opbevaring i en hyndeboks.Generelt gælder det, at bruger man også 
cover til afdækning af udendørsmøbler, vil de holde sig pæne i længere tid.  

SE: UNDERHÅLL OCH SKÖTSEL! 
Underhåll och sköt om din enhet för att hålla den ren och snygg. Det räcker att damma den 
regelbundet med en mjuk trasa. Torka bort svåra fläckar m d en fuktig trasa. Om produkten 
innehåller kuddar rekommenderas det alltid att lagra i en kudde. Om du också använder ett kåpa 
för att täcka utemöbler, kommer d att hålla sig snyggt u der lång tid. 

FI: YLLÄPITO JA HOITAMINEN! 
Huolehdi yksikkösi ulkonäöstä. Sää nölli en pölyjen pyyhkiminen pehmeällä liinalla riittää. 
Pyyhi tahrat kostealla liinalla. Jos tuote si ältää tyynyjä, on aina suo iteltavaa säilyttää istuintyyny, 
jos käytät myös peittoa ulkokalusteiden p ittämiseen, ne pysyvät siistinä pitkään. 

NO: VEDLIKEHOLD OG PLEIE! 
Ta vare på enheten og bevar enhetens utseende. Det er tilstrekkelig å tørke støv regelmessig 
med en myk klut. Tørk av enheten med en fuktig klut for å fjerne flekker. vis produktet inneholder 
puter, anbefales det alltid å lagre det i en pute. Generelt, hvis du også bruker et deksel til å dekke 
utemøbler, vil de holde seg pent i lang tid 
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